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Unboxing:
Unpack the mower from the box.

Déballez:
Sortez la tondeuse.

Unboxing:
Packen Sie den Mäher aus der 
Karton aus.

Assembly: 
After unpacking, some assembly required.  
See  Manual.  (Tools not supplied).

Assemblage: 
Un assemblage de la tondeuse est nécessaire, voir 
la notice (Outils non fournis).

Montage: 
Nach dem Auspacken ist eine gewisse Montage 
erforderlich.  Siehe Handbuch. (Werkzeuge nicht im 
Lieferumfang enthalten).
.

Charging:
Before first use, fully charge battery/s.

Chargement:
Avant la première utilisation, chargez complètement 
la batterie.

Aufladung:
Vor dem erste gebrauchen vollständig  Batterie(n) 
aufladen.

Insert Batteries:  
Insert battery into battery compartment.
Note: If using 5Ah battery only 1 is required or if using 
2.5Ah battery, 2 are required for full run time. 

Insertion des Batteries:  
Insérez les batteries dans le compartiment. Note : 
si vous utilisez des batteries 5 Ah seulement 1 est 
nécessaire ou si vous utilisez des batteries 2.5Ah,
2 sont necessaires.

Legen Sie Batterien ein:  
Einfügen Batterie in Batterie Abteil. Hinweis: Wenn 
Sie 5Ah-Akku verwenden, ist nur 1 erforderlich oder 
wenn 2,5-Ah-Batterie verwendet wird, 2 sind für die 
volle Laufzeit erforderlich.

Insert Red Safety Key:  
The key can be found in your plastic wallet supplied 
if not already fitted.  Note: Failure to insert safety key 
will result in the mower not working.

Insertion de la clé de sécurité:  
La clé rouge est dans la petite pochette fournie 
ou sur son loigement. Note: Sans clé le moteur ne 
démarrera pas.

Roten   Sicherheitsschlüssel einfügen:  
Den Schlüssel in die Vorrichtung geben. Wenn dieser 
nicht bereits montiert ist. Anmerkung: Ohne Schlüs-
sel lässt sich der Mäher nicht in Betrieb nehmen.
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Starting:  
Press green safety button once to activate.

Démarrage:  
Presser le bouton vert pour active le moteur.

Anlassen:  
Drücken Sie  einmal die grüne Sicherheit-
staste,  um sie zu aktivieren.

Starting:  
Gently pull up and hold the blade rotation 
bar.

Démarrage:  
Tirez doucement et maintenez la barre de 
traction moteur.

Anlassen:  
Sanft nach oben ziehen  und halten.

Starting:  
Gently lift and hold the speed bar.

Démarrage:  
Tirez et maintenez l’accelérateur.

Betrieb:  
Festhalten im der Benutzung.

Adjust Speed:  
Alter the speed control to suit the type of grass. 
(Longer grass requires slower speed).

Ajustez la vitesse:  
Réglez la Vitesse en fonction du type de pelouse.

Geschwindigkeit anpassen:  
Ändern Sie die Geschwindigkeitsregelung an die 
Art des Grases. (Längeres Gras erfordert eine 
langsamere Geschwindigkeit).
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